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Аннотация. В современной лингвистической науке широкое распространение 
приобретают междисциплинарньге исследования, с помощью методов, инструментов, 
перспектив, концепций и/или теорий котормх возможно фундаментальное понимание 
процессов язь!ка при изучения змпирического цифровото или текстовото материала. На- 
стоящая статья посвящена раскрьгтию специфики субъектной организации текста в ген- 
дерном аспекте. Для нахождения ответа на поставленную змпирическую задачу нами 
бил проведен функционально-прагматический анализ текстов информационной заметки, 
результать! которого показали, что информационная заметка создается обусловленной 
гендерньгм фактором, влекущим за собой дифференциацию способов реагирования на 
вопросьц затрагиваемьгх в заметке. Кроме тото, било вьшвлено, что разньге поведенче- 
ские стратегии бьши детерминированш как закрепившимися в обществе стереотипами, 
так бессознательньш, обладающим сверхличной природой и сформированньгм некими 
регулятивнмми принципами.

Ключевие слова: субъект речи, гендер, субъектная организация текста, социальная 
модель полоролевого поведения, язьгковьге стратегии.
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THE SUBJECTIVE ORGANIZATION OF THE TEXT OF THE INFORMATION NOTE 
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Abstract. Interdisciplinary research is becoming widespread in modern linguistic science, 
with the help of methods, tools, perspectives, concepts and/or theories of which it is possible to 
fundamentally understand the processes of language in the study of empirical digital or textual 
material. This article is devoted to the disclosure of the specifics of the subject organization 
of the text in the gender aspect. In order to find an answer to the empirical task, we conducted 
a functional and pragmatic analysis of the texts of the information note, the results of which 
showed that the information note is created due to the gender factor, entailing a differentiation 
of ways to respond to the issues raised in the note. In addition, it was revealed that different 
behavioral strategies were determined both by stereotypes entrenched in society, and by the 
unconscious, possessing a superpersonal nature and formed by certain regulatory principles.

Keywords: subject of speech, gender, subject organization of text, social model of gen­
der-role behavior, language strategies.

Введение

Современная лингвистика и смежнне с ней науки обогатились и продол- 
жают постоянно обогащаться теми многочисленнмми исследованиями, кото- 
рме формируются на базе комплексннх междисциплинарньтх направлений, 
социолингвистики, психолингвистики, лингвокультурологии, зтнолингвисти- 
ки и прагмалингвистики. Не менее пристальное внимание уделяется разра- 
ботке исследований, связаннмх с субъектом речи. Так, Т.Г. Винокур (Винокур 
2017) подчеркивает, что «современнмй лингвист не может ... не признавать, 
что в настоящее время... прагматика представляет именно тот участок линг- 
вистической теории, котормй широко, настойчиво и последовательно зкс- 
плицирует коммуникативную сторону язьжового функционирования и упо­
требления». Функциональное же описание предполагает изучение бвойств 
язь!ковь1х единиц, заложсннь!х в них непосредственно и находящих свое про­
явление в речи с учетом особенностей, которме обусловленн употреблением 
их в контексте.

Иньши словами, как мьт понимаем, функционально-прагматический ана­
лиз изучает ту часть сммслового вьтсказьшания, которая может раскршться в 
реальном общении, непосредственно обусловленного и зкстралингвистиче- 
скими факторами. Функционально-прагматический анализ, описьшая факти 
язмка в аспекте человеческой деятельности общения, позволяет рассматри- 
вать и исследовать те нюанси сммслового содержания язмковмх единиц, ко-
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торке возникают в конкретной ситуации, связанной с конкретньши целями и 
задачами конкретннх лиц, их индивидуальннми особенностями, в том числе 
и гендерннми.

Материал и методи

Для обобщающего и комплексното анализа исследования текстов инфор- 
мационной заметки на предмет вьтявления тото аспекта, в пределах которого 
автору позволяется реализовать свое авторское начало в его субъективном 
проявлении, нами бшли использованн контент-анализ, индуктивно-дедуктив- 
нь1Й метод с применением комплексной методики лингвистического анализа, 
метод логическото моделирования, а также логико-семантический и контек- 
стуальньтй анализът

В исследовании также используется качественннй исследовательский 
подход, включающий анализ дискурса.

В целом, сочетание зтих методов исследования нами бнло использова- 
но для сбора данншх и функционально-прагматического анализа смисловото 
содержания язнковнх единиц, вьтбор которьтх зависит от целей и задач кон­
кретннх лиц.

Для сбора данньтх били внбранн две газетн: «Казахстанская Правда» и 
«Аргументи и факти». Вибор зтих газет обусловлен прежде всего тем, что 
зти газетн являются газетами с давней историей (издаются с 1932 и с 1978 
гг. соответственно), зарекомендовали себя как источник актуальной, досто- 
верной информации и серьезной аналитики, не только сформировавший свой 
круг читателей, но и ставший лидером по аудитории среди прочих печатннх 
изданий. Так, например, «аудитория одного номера «АиФ» превншает 6,8 млн. 
человек» (https://aif.ru/society/media/lider_po_auditorii_aif_stal_luchshim_sredi_ 
pechatnyh_izdaniy), тираж «Казахстанской Правди», начиная с 2006 г., стабиль- 
но превншает 100 тисяч зкземпляров, а вьшускаемая в злектронном формате 
она представлена на казахском, русском и английском язнках (https://ru.ruwiki. 
ги/\у11а/Казахстанская_правда).

Поиск интересующих нас статей осуществлялся в печатннх изданиях и 
на Интернет-сайтах внбранннх газет.

Обзор литератури

Сегодня смена направлений и парадигм в лингвистике последних деся- 
тилетий, опора на антропоцентрический подход к изучению различннх язн- 
ковнх явлений создают и интенсивно развивают определеннне доминирую- 
щие тенденции, основой которнх является ориентация на человека, субъекта, 
находящегося в центре культурной и социальной деятельности. Одной из 
нових такого рода тенденций являются гендернне исследования. Их задача
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заключается в определении социокультурнтях причин межполовнх различий, 
поведение индивидов в связи с принадлежностью их к тому или иному полу, 
а также изучение культурннх и социальннх факторов, определяющих отно­
шение общества к мужчинам и женщинам.

По-разному ощущают себя в окружающем мире мужчинм и женщинн, 
по-разному социализируются под влиянием гендернкх стереотипов, в ре- 
зультате чето от каждой женщинм и каждого мужчинм ожидается вьшолне- 
ние той задачи, которая неизбежно детерминирована социальной моделью 
полоролевого поведения. Здесь уместной представляется точка зрения 3. 
Сепира (Сепира 1993), котормй утверждает, что определить личность может 
«целостность тех аспектов поведения, которме придают индивиду значение 
в обществе и отличают его от других членов данного сообщества, каждмй из 
которьтх олицетворяет уникальное сочетание множества культурншх стере­
отипов», находясь при зтом во власти тото конкретното язмка, котормй стал 
средством вмражения в конкретном обществе. На наш взгляд, в представ- 
ленном утверждении достаточно четко подмечено особое наполнение язмка, 
котормй, согласно зтой концепции, рассматривается как феномен определен- 
ной культурм, где любая язнковая стратегия позволяет вмявить специфику 
сознания, на основе которой строится речевое поведение мужчинм или жен- 
ЩИНБ1.

Как известно, само понятие «гендер», которнм принято обозначать пред- 
метную область, касающуюся взаимоотношения полов во веем их многооб­
разни, пришло из английското язмка. В не лингвистического контекста термин 
«gender» в переводе с английското язмка обозначает пол (Московская 2011), 
под котормм понимается еще и отношения, показмвающие принадлежность к 
определенной группе, категории (что соответствует одному из значений слова 
«род» в русском язмке). Но, как отмечает Н.Л. Московская (Московская 2011), 
«в 20 веке вмяснилось, что пол - сложная многоуровневая система, злементьг 
котормй формируютея разновременно, на разнмх стадиях индивидуального 
развития». Человек становится мужчиной или женщиной в процессе своего 
развития, при зтом важную роль в зтом играет социум и культура. Так появ- 
ляется научньш термин «гендер», призваннмй подчеркнуть «не природную, 
а социокультурную причину межполовмх различий» (Матвиенко 2016: 15); 
зтот термин вмещает в себя понятие о социокультурном конструкте пола, вьь 
ступающего как совокупность заданнмх признаков и характеристик поведе­
ния мужчин и женщин, их стиль жизни, образ ммелей, предпочтений, жела- 
ний и стремлений. По определению Г.А.Матуновой (Матунова 2017), гендер 
- продукт социализации, и в отличие от биологическото пола, представляю- 
щего собой набор генетически заданнмх критериев, строится в определеннмй 
исторический отрезок времени в определенном социокультурном контексте.

Итак, гендер понимается как репрезентация каждой индивидуальности в 
специфических терминах социальнмх отношений.
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Подобний подход к проблеме понятийного аппарата гендерннх исследо- 
ваний находит поддержку у многих ученшх.

Так, по мнению А.А. Денисовой (Денисова 2002: 55), которая является 
автором словаря гендерннх терминов, «гендер - зто социокультурное опреде­
ление пола, базирующееся на дихотомии маскулинное - феминное».

В новейшем философском словаре «гендер - зто понятие, используемое в 
социальншх науках для отображения социокультурного аспекта половой при­
надлежности человека».

Согласно социологическому словарю - зто «совокупность представлений 
о личностннх и поведенческих особенностях мужчинн и женщинн. Зти осо- 
бенности, взятне в отдельности, определяют женственность (феминность) 
и мужественность (маскулинность)» (http://www.вoкaбyлa.pф/cлoвapи/бoль- 
шой-толковмй-социологический-словарь).

Словарь социолингвистических терминов определяет термин «гендер» 
как «социальньш (социокультурньш) пол, не являющийся собственно язн- 
ковой категорией (иногда рассматриваемьш как концепт культурн), но спо- 
собньш проявляться в формах и значениях язнка», отмечая при атом, что «в 
социальной философии, социологии, истории, политологии гендер использу- 
ется для дифференциации социального пола от биологическото пола. В осно­
ве лингвистических концепций часто лежит понимание пола как культурной 
репрезентации гендера, конструируемой соответствующими дискурсивннми 
практиками при помощи вшразительншх средств язнка» (Словарь социолинг­
вистических терминов 2002; 27).

Мм также склонни рассматривать понятие «гендер» как социальньш (со­
циокультурньш) пол, исходя из того, что, на наш взгляд, даже чисто биоло- 
гические процессн и явления в обществе могут приобретать социальную и 
культурно-историческую значимость, на основании чего фиксируются в язн- 
ке, которнй сам представляется как социокультурньш феномен.

Одним из аспектов нашей работи является анализ проблеми гендерннх 
отношений и в рамках функционально-прагматического подхода. Осмнсле- 
ние конструирования мужской и женской идентичности как одного из консти- 
туентов говорящей личности согласуется с задачами нашего исследования.

Социальнне роли мужчинн и женщини различни. В связи с зтим следует 
ожидать влияния данного аспекта на язнковую компетенцию коммуникантов: 
определенннй набор язнковнх средств, особнй тип поведения и особую по- 
зицию по отношению рассматриваемнх фактов окружающей действительно- 
сти, и, как верно подчеркивает С.М. Треблер (Треблер 2002: 200), «исследо- 
вание их позволяет конструировать мужскую или женскую идентичность как 
один из параметров говорящей личности, рассматривать их в аспекте прагма- 
тики».

Кроме того, считаем нужннм отметить, что несмотря на то, что гендер 
(социальньш или социокультурньш пол) не является язнковой категорией,
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его содержание может бнть раскрьгго путем анализа структур язика, так как 
общеизвестно, что невозможно познать и функциональную сторону язмка 
полновесно, не обратившись к его создателю и пользователю, учитнвая все 
многообразие его социальннх, исторических, национальнмх и других осо- 
бенностей. Зто, в свою очередь, объясняет востребованность лингвистиче- 
ской компетенции для изучения культурной репрезентации пола.

Изучение мужской и женской речи, мужественности и женственности как 
культурнь1х конструктов, а также не только фундаментальньтй, но и приклад- 
ной аспект исследования гендера и его зависимость не столько от природи, 
сколько от культурной традиции, принятой в обществе, представляет нам 
вполне обоснованньтм, так как ставит исследователей перед необходимостью 
рассматривать различние язнковне явления в непосредственной их связи с 
человеком - творцом и пользователем язика.

На основе того, что действительность преломляется в нас, подвергаясь 
искажениям под давлением нашего «я», определение гендерной проблема­
тики предполагает привлечение к ее исследованию таких наук, как психо- 
лингвистика, зтнолингвистика, когнитивная лингвистика, социокультурная 
коммуникация, социолингвистика, прагматика, базирующихся на изучении 
функционирования язика в непосредственной связи с его творцом и поль­
зователем. Зто позволяет рассматривать гендерную концепцию как междис- 
циплинарную область. Так, М. Рюткенен (Рюткенен 2000: 6) пишет: «Гендер 
создается в отношении к социокультурной ситуации в обществе, определя- 
ющей одни черти как женственние, а другие как маскулиннне: ми социа- 
лизируемся в женщин и мужчин. Зто очень сложньш процесс развития че- 
ловека в члена общества и социокультурной среди, где важную роль играет 
усвоение ребенком язика», одной из основннх функций которого является 
коммуникативная функция, предполагающая использование язика субъектом 
как «орудие общения». Язнк и усвоение язика являются важннми зтапами в 
развитии субъекта, гендернне стереотипи, динамика, отражающая измене­
ния в полоролевой дифференциации общества, а также часто сильно упро- 
шеннне и обобщеннне мнения о представителях обоих полов складнваются 
и закрепляются в обществе посредством институализации (когда пол полу- 
чает общепринятне форми и внражения, становится общепринятой частью 
внешней форми, типичной для веех членов данного общества, составляющей 
поведения и не зависит от воли и намерений индивида) и ритуализации (ког­
да фундаментальнне общественние отношения, в том числе и полоролевне, 
воспроизводят принятне в обществе норми и статуси отношений) пола.

На уровне культурн зто существует в контексте определенной системи 
половой символики и стереотипов маскуллинности и феминности. Гендернне 
роли непосредственно зависят от той нормативной системи, которая прева- 
лирует в конкретном обществе, и которую личность усваивает и преодоле- 
вает в своем сознании и поведении (Кон 1981: 7—8) в процессе социализа-
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ции. В.В Красншх (Красньтх 2001: 145) под «социализацией» здесь понимает 
«процесс, в ходе которого ребенок усваивает (или присваивает) достижения 
развития предьщущих поколений».

Таким образом, результат социализации заключается в том, что человек 
становится полноправньтм членом тото или иного общества, а следователь- 
но, - личностью. Для зтого индивиду необходимо усвоить опьгг, накопленньтй 
предьщущими поколениями данного общества, присвоить дух достойнства 
духовной и материальной культурьт, что в целом влияет также и на формиро­
вание гендерной роли индивида.

Особую роль в формировании гендерньтх ролей играют средства массо- 
вой информации, воспроизводящие и распространяющие гендерньте клише, 
укрепляющие гендерньте стереотипът.

В зтой связи представляется уместньтм рассмотреть возможность прояв­
ления гендерного аспекта или его нейтрализацию, нивелирование в публици- 
стике.

В настоящее время в качестве основной единицьт общения лингвистикой 
признается текст с его внутренней структурой. Зто с необходимостью влечет 
за собой анализ факторов, которьте оказьтвают влияние на порождение опре- 
деленного текста, соответствующего конкретной ситуации.

Совершенно очевидно, что различньте вербальньте произведения редко 
создаются или читаются в вакууме; контекст (жанр, историческое собьттие, 
идеология, гендер) влияет на акт коммуникации, и отрицать зто, значит отка- 
зьтвать язьтку в способности бьтть посредником репрезентации или вьтраже- 
ния, а тем самьтм не признавать правомерность субъектно-объектной модели, 
согласно которой язьтк человека связан, с одной стороньт, с его сознанием, а с 
другой - с внешней действительностью, с окружающим миром.

Индивидуальньтй, социальньтй опьтт, интеллектуальньтй и змоциональ- 
ньтй процессьт полностью концентрируются в речевой коммуникации и ее 
вербальной составляющей - тексте. Газета, как особьтй тип общения, ком- 
муникативное собьттие, заключающееся во взаимодействии участников ком­
муникации посредством вербальньтх текстов в определенной ситуации и 
определенньтх социокультурньтх условиях общения, будучи продуктом интел- 
лектуальной и язьтковой деятельности субъекта, сознание которого природно 
и социально детерминировано, не может не представлять различньте способът 
проявления гендерного аспекта. Так, при тоталитарном режиме газета пред- 
ставляла собой средство мощного идеологическото прессинга, и главной за- 
дачей ее бьтло распространить среди аудитории определенную идеологию и 
тем самьтм добиться заранее поставленной цели. Существование человека в 
повседневной действительности можно бьтло охарактеризовать как «несоб- 
ственное бьттие» - то есть жизнь по типу других, предполагающую возникно- 
вение феномена усредненности, фикции среднего человека, субъекта неопре- 
деленно-личньтх предложений «делают», «говорят».
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Идеи социального равенства, на поверку оказавшиеся идеями уравни- 
тельного характера (причем «планка равенства» устанавливалась по мужско- 
му росту), требовали от женщин соответствовать и подчиняться аксиологии 
маскулинистской парадигми, философская и психологическая категория пола 
ритуализировалась и институализировалась, становясь неотъемлеммм целим 
той внешней форми, которая била причинно обусловлена особенностями со­
циального строя.

Смена социального строя радикально изменила мировосприятие, превра- 
щая все во множество несводимих друг к другу линий и различий, индивидов 
и социальннх групп, разнородншх по своей природе, начиная от узла станов- 
ления до бесконечного процессуирования.

В результате смени социального строя пресса также проделала путь к 
свободе слова. Если раньше субъекту, которнй создает текст в СМИ отводи- 
лась роль «вербального фотографа, беспристрастно фиксирующего собнтия и 
факти окружающей действительности» (Культура русской речи 2019: 254), то 
сейчас внсказнваются прямо противоположние взгляди на субъекта в сред- 
ствах массовой информации.

Таким образом, субъект становится уникальньш, за ним признается пра­
во на ментальную и социальную активность, в результате чего происходит 
авторизация текста средств массовой информации, то есть «совмещение в 
субъекте ролей автора и принципата. Субъект в современной массовой ком- 
муникации не просто функционален - он внступает как личность co всеми 
особенностями ее менталитета. Позтому жанри газетьг с их предопределяю- 
щими константними особенностями не могут не испнтнвать на себе влияние 
гендерной ассиметрии, ведь текстн творит не объект среди других объектов, 
а человек, сознание которого есть живое противоречие, декомпрессия бития, 
наполненное красками и смнслами, спроектированннх и половой природой.

Здесь считаем необходимнм сразу же оговориться: журналисти, какими 
би не били их личние взгляди, половая принадлежность, должнн принимать 
во внимание коммерческие и политические интереси своего органа информа­
ции. Зто неизбежно сказмвается на содержании сообщения, и на зто не еди- 
ножди указьтвали исследователи (А.А. Грабельников 2001; И.И. Засурский 
2015; В.Т. Абишева 2021). В связи с зтим, рассуждая о субъекте внсказива- 
ния в современной газетной публицистике, нужно скорее всего предполагать 
массового субъекта внсказивания (учредителя, издателя, коллектив газети, те 
социальние структури, которне вкладнвают в средства массовой информа­
ции деньги) используя их как союзников). Однако цель нашего исследования 
заключается не во всесторонней характеристике системи средств массовой 
информации. Одна из ведущих целей нашего исследования - комплекснмй 
анализ язика современной газетной публицистики на примере текстов инфор­
мационной заметки, обусловленних человеческим фактором. Позтому, гово­
ря о субъекте внсказивания, ми будем подразумевать человека, создающего
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текст, определившегося в своих политических пристрастиях (вшбор газетм, 
наверняка, на зто указьшает), сублимирующего субъективную знергию в со- 
ответствии с общественнмми требованиями. Более тото, здесь нас интересует 
не человек как физическая данность, а скорее язмковая личность (то есть ком­
плекс психофизических свойств индивида, позволяющий ему производить и 
воспринимать речевме произведения, а также совокупность особенностей 
вербального поведения тото, кто использует язмк как орудие общения (Вор- 
качев 2001: 65-66). И еще: поскольку именно автор отбирает и организует 
язмковой материал, то приемов для самовмражения у него в инвентаре до- 
статочно. Все види возможного воздействия мк постараемся рассмотреть и 
проанализировать. Любой факт окружающей действительности может стать 
предметом пристального внимания журналиста. Но и здесь, на наш взгляд, 
автор руководствуется собственньши притязаниями, отдавая предпочтение 
при описании одним фактам, и оставляя без внимания другие. Успешно раз- 
говаривать с аудиторией можно на теми, ее интересующие, идет ли речь об 
змпирическом описании фактов или об их осмьтслении. Автор, с нашей точки 
зрения, препарируя факт, устанавливает причинно-следственнме связи, по- 
зволяющие увидеть за конкретньш фактом явление. В любом случае, в ка- 
ждой представленной заметке, независимо от предложенной теми, содержа- 
ние - зто освоенная автором реальность, преобразованная в систему фактов, 
рассуждений, оценок и вьшодов.

Как отмечает Д.З. Розенталь, с точки зрения структури речи заметка 
представляет собой «стилистически, как правило, нейтральную речь, мо­
нолог сообщающего типа, ведущийся от третьего лица, ... не используются 
форми 1 и 2-го лица, различното рода обращения...» (Стилистика газетннх 
жанров 1985-1988: 42). Однако анализ фактическото материала позволяет 
сделать диаметрально противоположнне внводн: при веем стремлении к 
объективности автор заметки не может не внражать оценки происходяще- 
го. Он использует сложноподчиненнне предложения с придаточной частью 
условия, в которшх предполагает ход каких-либо собьтгий: Если лидер со- 
хранит набранную скорость, то последний тур... для него не болъше, чем 
формалъность; Если «Семей» не упустит своего шанса, то сможет в год 
своего дебюта сделать дублъ, вьгиграв... еще и звание чемпиона Казахстана; 
вводнме слова, вмражающие предположения и догадки: Режиссер, извест- 
ньш своей привязанностъю к сюрреализму и мистике, наверное, и в зкраниза- 
ции истории московского мзра будет исполъзоватъ злементъг фантастики; 
Впрочем, кажется, опережаем время мъг (личное местоимение причастность 
указнвает на автора тому, что происходит и полежит описанию). Посредством 
предложений, различннх по цели внеказьшания (вопросительннх: Страсти 
Святой Гори. Зачем на Афоне разьггръгвают карту «русской угрозм»?...; во- 
просительно-восклицательнмх: Кто бъг мог предположите, что пляжнъге 
игроки... так здорово, играют и в классический волейбол? 1), автор интонаци-
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онно окрашивает текст, концентрируя таким образом внимание читателя на 
тех или инь1х фрагментах повествования.

Кроме тото, личность автора, становящегося более действенньтм, прояв- 
ляется и в предложениях с обращениями к предполагаемому читателю, на­
пример: Не ходите, девушки, замуж за миллионеров! [«АиФ»]; в предложени­
ях с обращением и мнимьтм призьтвом: Делайте ставки, господа, и следите 
за заветньгм шариком! [«АиФ»]; Так что, если деньгами не богати, но есть 
желание — милости просим! [«АиФ»]; в предложениях с вопросом к читате­
лю и с последующим предполагаемьш ответом адресата: Как бъг въг повели 
себя, если на похоронах «умерший» подошел бъг сзади и похлопал вас по плечу? 
Не знаете? [«Каз. Правда»], а также в предложениях, где автор предлагает 
читателю обнародовать свое мнение о том, что узнал, вьюказьтваясь при зтом 
и сам: А о внешности судите сами: нам кажется очарователъна! [«АиФ»]; 
Однако из-за високой стоимости терапии - до 20 тъгс. долларов в год - зтот 
вид лечения вряд ли станет доступен для простих смертних [«АиФ»] или 
предложение Пока правительство не объявило решение зтой проблеми при- 
оритетним направлением своейработи, co своей сторони предлагаем вклю­
чите в программу в качестве основних следующие пункти: потребовать от 
правительства увеличения поставок в Казахстан виагри и полного запрета 
на импорт презервативов!, завершающее текст заметки в «АиФ», повеству- 
ющей о сокращении численности населения в республике,

Как видим, включеннью в синтаксический строй заметки представленнне 
предложения преобразуют текст в так назьтваемьтй диалог с предполагаемьш 
собеседником. Современньши исследователями не раз подчеркивалась мьюль 
о том, что прагматический аспект любой вербальной коммуникации реали- 
зуется посредством такого ее качества как диалогичность. Так, еще М.М. 
Бахтин (Бахтин 2024: 290) указьгвал, что «существенньш (конститутивньш 
признаком) вьюказьтвания является его обращенность к кому-либо, его адре- 
сованность». Нами поддерживается мьюль об определенной степени диало- 
гичности как текста вообще, так и текста информационной заметки в частно­
сти, поскольку при создании любого текста необходим учет апперцептивного 
фона восприятия речи адресатом: его осведомленность в ситуации, наличие 
или отсутствие знания о той или иной культурной области, его взглядьт и 
убеждения, симпатии и антипатии, гендер. Таким образом, диалогичность 
(в большей или меньшей степени) заметки позволяет открьтвать различньте 
уровни повествования и устанавливать связь между автором и читателем. 
Несмотря на малую форму жанра, предполагающую употребление простих 
предложений, осложненньтх обособленньши или однородньтми членами, тек- 
сть! информационной заметки тяготеют к употреблению сложньтх предложе­
ний, различншх по виду и цели вьюказьтвания, позволяющих информационно 
расширить и интонационно насьттить содержание.
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Авторская оценка может виражаться по-разному внутри синтаксических 
конструкций. Так, при инверсированном порядке елов в предложении автору 
предоставляется возможность акцентировать внимание читателя на наиболее 
важнне, по его мнению, моменти речи. Например:

Не везет жителям Кзил-Орди в новом году! Январъ принес непривичний 
для юга мороз до минус 30 градусов... [«АиФ»];

Воину продаже нашумевших изделий ... объявила на местнихринках го- 
родская санзпидемстанция [«АиФ»].

Как видим, при инверсии емнеловая нагрузка увеличивается, и автор не 
пренебрегает возможностью акцентировать внимание читателя на тех или 
инь1Х фактах опиенваемого собьпия, вмнося на первий план основное, тема- 
тически обусловливающее развитие текста:

Забастовку решили начать гражданские авиаторьг Бурятии с 14:00 
местного времени 18 мая. Соответствующее уведомление направлено руко- 
водству Бурятии. Одно из главних требований - виплата денежних компен­
сации за недоплату районньгх козффициентов [«Каз.Пр.»];

Дизельние генератори получили сельские больници области в подарок 
от Японии.

К сожалению, в районах нередко отключают злектрознергию. Теперь 
свет вучреждениях здравоохранения будет круглие сутки... [«Каз.Пр.»].

Автор располагает слова в предложении в такой последовательности, ко- 
торая кажется ему наиболее зффективной для воздействия на сознание чи­
тателя. Даже вводнме слова, поставленньте в начале предложения, являютея 
сильно подчеркнутьши, чем стоящие в других местах:

... несколъко месяцев назад по амнистии било випущено 6 тисяч человек. 
Свише 300 из них вернулись на иеходниерубежи - пока в КПЗ...

... Правда, винить зтих людеи сложно - на работу бивших зеков не бе- 
рут, семей болъшинство и них не имеет, а, значит, и криши над головой... 
[«АиФ»].

Отражая многограннмй процесс реализации текстообразующего потен­
циала, проявляя различнне подходи для воссоздания конкретното факта в ус- 
ловиях соответствующей системи, автор оказьтвается отнюдь не отстранен- 
ньш создателем, текста. Он вметупает как субъект организации и развития 
внутренних, глубиннмх сюжетообразующих линий. Метод изложения, изна- 
чально заданнмй характер интерпретации материала играют большую роль. 
С одной сторонм, автор вмнужден действовать в пределах, обусловленннх 
строгими законами построения определенной текстовой модели, а с другой 
сторонн, пмтается использовать те средства текстообразования, которне по- 
могли би ему виразить состояние его внутреннего мира, отношение к проис- 
ходящему. Зто, в свою очередь, реализуется в соответствующих типах язнка: 
общепринятом и авторском, где, первмй - язмк повседневной коммуникации,
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второй - оригинальнмх, свойственншх только, данному автору, язшк стили- 
стических средств.

На наш взгляд, здесь вмражается наиболее полно и точно тот аспект, в 
пределах которого автору позволяется реализовать свое авторское начало в 
его субъективном проявлении. Усилия автора направленм на поиск оптималь- 
Hbix вариантов текстообразования для полного его самовмражения. Он доби- 
вается зтого благодаря композиционнмм приемам, вмбору нужной интонации 
при интерпретировании фактов, правильному отбору лексического материа­
ла. Вьфажая свое отношение к какому-либо явлению, непосредственно или 
опосредованно, субъект, творящий текст, осознанно или неосознанно, пмта- 
ется вмзвать адекватное отношение у читателя, сформировать определенную 
психическую рефлексию. В результате зтого в текстах информационной за- 
метки можно обнаружить наличие тех язь1ковь1х средств, которме отражают 
авторскую оценку. Используя зти язмковне средства вьфажения при описа- 
нии собьттий, автор опирается на общепринятме социальнме нормм оценки и 
отношений к фактам действительности, которме приемлемм и для читателя, 
и для самого автора, как носителей зтих общепринятмх норм. Внутри лю- 
бого общества существую определеннме формм поведения и взглядм, кото­
рме признаются или отвергаются даннмм обществом. Таким образом, в силу 
нравственнмх, моральнмх принципов, убийство не может бмть рассмотрено 
как положительное явление. Например:

Американец расстрелял свою семъю.
Жуткое преступление произошло вчера в американском городе Гонсалес 

штата Луизиана. Мужчина ворвался в баптистскую церковъ во время бо­
гослужения: сначала он дважди вистрелил из пистолета в потолок, а за- 
тем открил огонь по прихожанам и убил своих жену и ребенка. Еще четверо 
верующих тяжело ранени. Вскоре его схватили при попитке пустить себе 
пулю в висок. Вияснилось, что до того, как прийти в церковь он застрелил 
еще и тещу. До сих пор не ясно, зачем зтот человек расправился co своей 
семъей? [«АиФ»].

Употребляя в описании собмтий такие слова, которме помимо информа- 
тивной заданности обладают воздействующей на сознание читателя силой, 
автор вмражает свою оценку происходящему. Так например, в представлен- 
ном тексте такими словами являются: жуткое, преступление. Здесь змоцио- 
нальная оценка усиливается при помощи сочетания елов разннх стилей. Так, 
существительное преступление относится к нейтральному стилю и означает 
«общественно опасное действие, нарушающее существующий правопорядок 
и подлежащее уголовной ответственности» (Словарь русского язнка). Однако 
прилагательное жуткое, означающее «нечто тягостное, неприятное, вмзмва- 
ющее чувство ужаса, страха» (Словарь русского язнка) относится к змоци- 
онально окрашеннмм и, сочетаясь с существительнмм нейтрального стиля, 
придает ему зкспрессии и характер авторской оценки. В сочетании ворвался
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в церковъ можно отметить, на наш взгляд, зтическую несовместимость елов: 
церковь - зто храм для богослужения, куда входят с трепетом. Однако ав­
тор отмечает, что описьтваемьтй объект именно «ворвалея» - е силой проник 
в святьшю. Путем сочетания зтих елов, автор вкладьтвает в них свою нео- 
добрительную оценку происходящему. Используя устойчивое разговорное 
словосочетание откръгл огонь, обозначающее «беспорядочную оружейную 
стрельбу», автор пьттается привести читателя к осознанию того, что жертвами 
зтой беспорядочной стрельбьт стали многие люди. На наш взгляд, в данном 
текстопостроении использована и имплицитная модель: произведение не от- 
личается чрезмерной осложненностью, его содержательньтй аспект вьтражен 
отчетливо, однако змоционально окрашенньте слова, вплетаясь в повествова­
ние, предопределяют их дальнейшее окружение, что в целом придает заметке 
характер авторской оценки, воздействует на дознание читателя без лишней 
категоричности.

Как видим, воздействие обусловливается в значительной мере специфи- 
кой жанра. Как отмечает В.И. Карасик (Карасик 2002) существуют жанровьте 
каноньт, допускающие ту или иную степень вариативности, но вьтход за рам­
ки таких канонов сводит общение на нет. В связи с зтим схема действий авто­
ра основьтвается на поставленной задаче написания именно газетного текста, 
что влечет за собой избрания соответствующего типа речевой деятельности. 
В данном случае возможньш вариант - язьтк повседневной коммуникации, без 
труда понимаемьтй читательской аудиторией. И язьтк повседневной коммуни­
кации помогает автору перестать бьтть обезличенньтм ретранслятором пере- 
даваемой информации - он все яветвеннее становится ее интерпретатором. 
Возникший зффект субъективности, рождающий многоголосие мнений, по- 
буждает аудиторию к самостоятельному вьтражению мнения собственной по­
зиции. Учитьтвая зто, автор заметки ориентируется на более занимательную 
и более остроумную подачу материала, призьтвая аудиторию откликнуться на 
предложенньтй к прочтению текст, проявить интерес к нему.

В любом случае субъект, вьтражая свое отношение к какому-либо явле- 
нию, осознанно или неосознанно, пьттается вьтзвать адекватное отношение к 
происходящему, либо сформировать у читателя определенную змоциональ- 
ную рефлексию.

Оценочность язьтковьтх средств вьтступает как главная особенность 
газетнопублицистического стиля и проявляется особенно ярко и явно в лек- 
сике. Оценка может вьтражаться зкеплицитно, словами «хорошо», «плохо» и 
их синонимами. Причем наблюдения показьтвают, что положительная оцен­
ка, вьтраженная словом «хорошо», как правило, дается в той части контекста, 
которая предшествует пространньтм комментариям, вьтзьтвающим определен- 
ньте представления.

Например:
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Хорото, что информация вовремя попада к полицейским, которъге аре- 
стовали троих зачинщиков и изъяли оружие и взрьгвчатку... [«Каз.Пр.»].

Положительная качественная интенсификация признака предмета речи 
может достигаться употреблением оценочньтх прилагательннх, непринципи- 
ально различающихся между собой по значению, необходимость употребле­
ния которнх зависит, прежде всего, от нюансировки общего благоприятното 
впечатления предмета речи:

Невьюокие ценм, безвизовьш въгезд и дружелюбное отношение делают 
Кипр приел екательньгм дляучебьг... [«АиФ»].

Слова с отрицательной семантикой конкретизируют прагматически ин- 
терпретируемую ситуацию:

Отсутствие злектрознергии жестоко нарушило все связи; задержав 
танцевалънъш вьтуск «Зеитъг» [«АиФ»].

А также имплицитно, через модальную рамку слова:
Сотни филлипинских полицейских, охраняющих еидних политических де- 

ятелей страни, пройдут в обязательном порядке неделънъге курси «хороших 
манер». Зто связано с тем, что телохранители вступают в постоянние 
стички друг с другом... [«Каз.Пр.»].

В одном из купейньгх вагонов поезда, следовавшего из Кисловодска в Баку, 
сработало взриеное устройство...

Расследованием наместе трагедии занимается комиссия министерства 
путей и сообщения РФ и Азербайджана... [«Каз.Пр.»];

...Зто первая крупная авиакатастрофа на meppumopuu ОАЗ с 1986 
года, когда самолет компании «Тайф зйр» упал в пустъше между Дубаем и 
Ал -Айном и погибли 112 человек пассажиров и членов зкипажа... [«АиФ»].

Или:
Трагедия произошла в одном из городских кафе. Из-за чего возникла ссо- 

ра, пока неясно, но поругались двое парней крепко... [«АиФ» ].
Принимая во внимание все оттенки представленннх елов и их зкспрес- 

сивную окраску, автор умело использует их для того, чтобьт придать изложе- 
нию желательньш характер, усилив действенность текста заметки.

Кроме того, авторская оценка может виражатъся путем использования 
иронии в потоке повествования: ’

На Рождественские праздники вместе с семьей отправилея на Сицилию 
«авторитет» по кличке Козел... [«АиФ»].

Так, зкспрессивное воздействие посредством использования иронии га- 
рантировано контрастом между сказанньш и подразумеваемьш: вряд ли в 
криминальнмх кругах человеку, обладающему властью и пользующемуся ав- 
торитетом, присвоят столь неблагозвучную кличку Козел.

Повествование информационной заметки преобразуется: меняется его 
стилистика, слово становится более змоциональньш, зкспрессивньгм и остро- 
умньш. Однако персонификация повествования, значительное раеширение
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повествовательншх интонаций привели, на наш взгляд, к преобладанию в 
тексте «игри в чужое слово» (Бахтин 2024). Так, например, в информацион- 
ной заметке часто встречаются слова не просто разговорното, но жаргонното 
«слога», например:

За границей чисто конкретно не уважают труд простих российских 
бизнесменов. Несмотря на оправдателънъгй вердикт швейцарского суда, 
предпринимателю Сергею Михайлову отказали во въезду в США и страни 
Шенгенской зони... А... Латвия с особим цинизмом не видала Михайлову визу, 
показивая типа средний палец^га...[«АИФ»].

Возможно, употребление в заметки жаргонизмов объясняется стремлени- 
ем достигнуть большей зффектности, придать «слогу» простоту звучания, что 
может сделать газету ближе к читателю. Однако, на наш взгляд, злоупотребле­
ние подобньгми просторечньши, жаргонньтми и попросту грубьгми словами 
приводит к потере нравственного статуса газетьг, к открнтому цинизму.

Предваряя функционально-прагматический анализ текста информацион- 
ной заметки в гендерном ракурсе, представляется интересньзм отметить: при 
изучении текстов оказалось, что женщин-авторов намного меньше, нежели 
авторов-мужчин. При зтом следует указать, что пол оказнвает влияние на ана­
лиз и интерпретацию автором (возможно и неосознанно) социокультурньгх 
фактов, которме затем репрезентируются в виде вербальньгх текстов газетьг.

Многие исследователи отмечают, что одной из характерньгх черт женской 
речи является использование оценочншх прилагательннх, прослеживается 
более глубокая гиперболизация, ...вшше частота использования тропов (ме- 
тафор, сравнений, зпитетов и прочего) (Потапов 2002: 111-112). Например:

Ребенок или денъги.
Жителъ Самарканда некий Кайра (Потвпов В.В.(2002). т приехал в Жам- 

бил продавате овощи. Товар реализовал, а вирученние денежки прокутил. 
Между тем товар Кайрат приобрел в долг. Когда пъянийугар горе-торговца 
прошел, он понял, что его ждет народине...

Тогда он отправился к своей далъней родственнице Мадалиевой и попро- 
сил у нее денег в долг. Женщина отказалась, так как требующейся сумми у 
нее просто-напросто не било. Вот тогда и созрел план у Кайрата... похи- 
титъ Мадалиева-младшего и не возвращать, пока... не достанут ему требу- 
емую сумму. Похитителъ затребовал 1100 долларов США.

Украденного мальчика увезли в Самарканд, а обезумевшей матери сооб- 
щили, что син будет возвращен только в обмен на денъги. Когда сотрудники 
уголовного розиска... обсуждали план возвращения малиша, то понимали, 
что операция зта не простая...

...Вьшогатели били схвачени с полипними, а исстрадавшаяся мать 
вновъ обняла своего сина... [Лариса Шилина, «АиФ»].

Приведенньгй пример текста информационной заметки представляет 
собой осуществление гендерньгх стратегий на коммуникативно-прагмати-
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ческом уровне. При изложении фактов на субъективном уровне в заметке 
можно вшделить авторское неприятие происходящего. С зтой позиции про- 
тивопоставляются, например, словосочетания товар реализовал и денежки 
прокутил, товар в долг и пъянъш угар, где незкспрессивншми являются товар 
реализовал, товар в долг (последнее, не имея зкспрессивности, имеет рацио- 
нальную оценку), а вшбор двух других определяется говорящим проявлением 
отвергающего отношения личности объекта оценки. Вмбор и употребление 
субъектом речи такого знака, определяющего тип оцениваемой личности, как 
горе-торговец вмражает презрительно-ироническое отношение автора за­
метки. В «Словаре русского язшка под редакцией А.П. Евгеньевой первую 
составную часть указанного сложното слова, помечает как «ироническое», 
обозначающее все плохонькое, негодное (Словарь русского язшка 1985-1988: 
333). Причем следует отметить, что при зкспликации собственного отноше­
ния к объекту описания автор заметки обнаруживает употребление таких 
елов, которше представляют качества человека в градации - горе-торговец > 
вьгмогатель (тот, кто въшогает, добивается своего «принуждениями, угро- 
зами, насилием» (Словарь русского язшка 1985-1988: 266). При полном не­
приятни «героя» повествования автор заметки демонстрирует сочувственное, 
доброжелательное расположение к жертвам происходящего, вшражая пред- 
ставленнше вариантш отношений в употреблении таких прилагательншх как 
обезумевшая, исстрадавшаяся (матъ), ситуацию освобождения мальгша обо­
значал как непростую. Замшсел вшеказшвания, подчиненншй рациональному 
контролю говорящего, завершается в тексте заметки рефреном: Въгмогатели... 
схваченъг с поличнъгми, а исстрадавшаяся матъ вновь обняла своего сьша.

Бесспорно, что вшбор той или иной ситуации описания диктуется поло- 
вшм диморфизмом, так как исследователи отмечали и тот факт, что «женская 
стратегия преимущественно направлена на матримониальншй блок... и си- 
стему понятий зтического характера» (Потапов 2002: 12), а также большую 
сосредоточенность на своем внутреннем мире, откуда и ведется большее ис- 
пользование елов, описшвающих чувства, змоции, позволяющих женщине 
осуществить и самораскрштие.

Вшбор вербальншх оценок является также и результатом попштки произ- 
вести воздействие: говорящий располагает веем арсеналом аксиологических 
язшковшх единиц, и, несмотря, что автору информационной заметки известен 
официально принятшй стандарт оценок, в данном случае его собственншй го- 
лос оказшвается преобладающим.

Так, при описании негативного факта окружающей действительности из 
числа анализируемшх нами единиц авторами-женщинами используется пейо- 
ративная лексика даже в потоке нейтрального повествования. К такой лекси- 
ке, например, можно отнести следующее: жуткое преступление, страшная 
трагедия, кошмарное преступление, ужасное собъгтие и так далее. Избирая 
даннше язшковше средства, оценка которшх вшражается через модальную
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рамку слова, субъект, творящий текст, внражает свое отношение к какому-ли- 
бо явлению, осознанно или неосознанно пмтается вьввать адекватное отно­
шение у читателя, сформировать определенную змоциональную рефлексию.

При отборе тех или иньтх язь1ковь1х средств автор исходит из личност- 
Hbix мотивов, своето жизненного опита, проецируя в тексте свои представ­
ления о действительности, знания и суждения о ней, так как он - личность, 
обладающая змоциями, волей и намерениями. Зто психологическая сторона 
деятельности автора, которую невозможно не учитивать. Иначе субъекту от- 
казьтвается в возможности постоянно создавать самото себя, находится в со- 
циальной реальности и воспринимать материальнне, зкономические, интер- 
персональньте и другие социально-исторические отношения, которме имеют 
место бь1ть благодаря лишь субъектно-объектним отношениям.

Другими словами, привьтчное и стереотипное, навязанное извне, про- 
тивостоящее человеку и искажающее его природу, уступает место коммуни- 
кативному поведению, ориентированному на понимание, утверждающему 
лигитимированнне межличностньте отношения и личностньте структури, ве- 
дущие к развертнванию самореализации.

Следует отметить, что многие из приведенннх вьтше примеров под вли- 
янием сжатнх сроков создания газетннх текстов становятся своеобразной 
газетной фразеологией (разразившаяся трагедия, страшное преступление 
и др.), и, приобретая черти клишированности, перманентно кочуют из од- 
ного текста в другой. Зто не позволяет отрицать употребление их и автора- 
ми-мужчинами. Тем не менее, употребление указанной газетной фразеологии 
у авторов-женщин, возможно, объясняется особенностями психологического 
восприятия и своеобразной интерпретацией фактов окружающей действи­
тельности, в целом предполагающих определенние оттенки и непосредствен- 
но связанньтх с гендерной методологией.

Учитнвая разнообразие газетного дискурса, которий зависит от сфери 
функционирования и коммуникативннх целей, в ряде работ внделяют не- 
сколько его тематических видов: битовую или частную, культурную, зконо- 
мическую, политическую тематику.

Очень интересние внводн, связанние с гендерной методологией, позво­
ляет сделать зкспериментальннй материал текстов-информационной заметки 
с политической тематикой. Так, например, принято считать, что политика - зто 
прерогатива мужчин, и писать, следовательно, о ней следует, соответственно, 
мужчинам. Однако на основе проведенного анализа можно отметить наличие 
политической тематики в текстах как авторов-мужчин, так и авторов женщин. 
Причем следует обратить внимание на попитку преодоления здесь мужских 
и женских стереотипов, несмотря на достаточно прочную закрепленность их 
в общественном сознании на сегодняшний день.
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Сравните:
В юго-западной провинции Белуджистан также идут приготовления к 

приему спасающихся от войни. Как сообщают пакистанские СМИ, мест- 
ньге власти намерень1 жестоко контролировать порядок в лагерях. Бежен- 
цам будет запрещено виходить за территорию огороженньгх зон... [Сергей 
Артемьев, «АиФ»]

Информационное агентство «КОДА» распространило сообщение: 
21 сентября правоохранительние органи начали видворять из Алмати кир- 
гизских граждан...». Недавно на границе Казахстана с Киргизстаном било 
задержано около 100 афганских граждан - и все они возвращени обратно в 
Къгргьгзстан... [Виктория Козина, «Каз. Пр.»].

... Страна нежданно-негаданно оказалась перед тяжелейшим в своей 
новейшей истории решением. В тот день президент Пакистана обратился 
к нации и объяснил, почему он принял решение встать на сторону междуна- 
родного сообщества в деле боръбьг с терроризмом, хотя очень многими здесъ 
она воспринимается как борьба с единоверцами... [Глеб Павловский, «АиФ»].

В Афганистане продолжающиеся интенсивние бои между талибами и 
силами оппозиции к северу от Кабула въгзвали бегство 15 тисяч беженцев 
в афганскую столицу. Сообщается, что поток беженцев из долинм Шома- 
ли движется к Кабулу на грузовиках и пешком. Поступают противоречивие 
сведения о том, какая из сторон контролирует важную военно-воздушную 
базу 40 км. к северу от Кабула. Однако по сообщению от Асса Пресс, сили 
талибов занимают стратегически важние позиции от Кабула... [Ольга Пе- 
трушель, «Каз. Пр.»].

Вьгдвигая на передний план прагматическую задачу, связанную с донесе- 
нием объективной информации, автор вьгбирает те язмковме средства, кото- 
pbie придают заметке гендерно нейтральньгй характер.

Нейтрализация индивидуального с импульсами бессознательного оче­
видна. Объяснить зто либо определенньтм характером развития неожиданно- 
го отвержения бинарньгх полоролевмх оппозиций мужчина / женщина либо 
стремлением женщинн преодолеть стереотипи, искусственно навязаннне ей 
обществом, достаточно сложно.

Мм полагаем, что сложность объективной интерпретации текста вообще, 
заданного в нем единого и объективного емнела заключается в принципи- 
альной невозможности однозначно трактовать интенциональную направлен- 
ность творца текста, воспринимающего мир по своим имманентннм законам 
и представлениям, а также роли культурного контекста.

На наш взгляд, политика область, где должньг действовать коллективнме 
возможности индивидов и социальньгх институтов, а не сами индивиди. И в 
текстах об зтой области субъект, создающий текст, не дан нам непосредствен- 
но. Мм не имеем доступа к его сознанию и емнелам, которме продуцируютея 
им, мм лишь аппрезентируем, воспринимая собития окружающей действи-
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тельности, пропущеннме сквозь призму сознания кого-то, аналогичного, по 
нашим представлениям.

Более того, даннью текстът не имеют и однозначного адресата - женщину 
или мужчину, хотя полоролевая дифференциация сфер деятельности женщин 
и мужчин представлена в соответствии с распространенньши гендерньши сте- 
реотипами. Зто, возможно, объясняется тем, что в последние годи все больше 
женщин стремится заняться как бизнесом, так и политикой с мужчинами на- 
равне. То есть отмечается тенденция к изменению социального статуса жецщи- 
нь1, которая может бьтть не только матерью, женой, домохозяйкой, но и равно- 
правньш деловьш партнером. И в газетной публицистике для обозначения лиц 
женското пола, занимающихся, например, коммерческой деятельностью, давно 
возникла лексема «бизнесвумен» наряду с лексемой «бизнесмен».

Гендер в политике является показателем половой асимметрии, при по­
мощи которого можно вмявить степень представленности пола в указанной 
области, и в случае вьтравнивания позиций полов на уровне политики воз- 
можна и нейтрализация социальннх различий. Зто, в свою очередь, способно 
привести к определенной доле демократизации современного мира.

В контексте гендернмх исследований текстообразующая модель авторов 
мужчин и авторов женщин максимально приближени друг к другу.

Следует отметить, что «понять» текст с зтих позиций, значил присвоить 
его, сделать своим, распределить, подчинить господствующим в обществе 
стереотипам и обратить внимание на условия создания данного текста жен- 
щинами. В результате зтого «гендер создается в чтении, когда читатель при- 
знает, что его/ее гендер влияет на чтение. Следовательно, речь идет о чтении 
«активно участвующем в производстве текстовото гендера... Читатель при- 
знает гендер в себе и понимает последствия зтого для чтения и интерпрета­
ции, которьте являются такой же культурной деятельностью, как и создание 
текста» (Рюткенен 2000: 10).

Таким образом, то или иное понимание «гендерно нейтральнмх» текстов 
зависит от гендера самого читателя, вмдвигаемого здесь на первьтй план в 
связи с тем, что текстш творятся и рассчитанм на читателя. Автор намерен- 
но использует слова, наделеннме змоциональной окраской. В них он может 
вложить и свою собственную оценку, апеллируя, соответственно, к змоцио- 
нально-волевой сфере психики адресата, а через нее - к его интеллектуальной 
сфере, путем змоционального «заражения», внушения, убеждения, с целью 
регуляции его поведения.

Однако считаем необходиммм подчеркнуть, что если текста информаци- 
онной заметки на политическую тематику не позволяют более глубоко понять 
гендерную природу автора, то в текстах заметок, связаннмх с проблемой дет­
ства или написанньтх о детях вообще, женщиньт-авторм персонализируются, 
позволяя понимать себя как неповторимую уникальную субъективность. Ав- 
торш-мужчинь! несколько дистанцируются от описшваемого в заметки.
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Сравните:
Аким Алматьг пригласил ребятишек из малообеспеченнъгх семей и ма- 

леньких инвалидов на прекрасную новогоднюю елку.
Она прошла в Казахском государственном цирке, а потому юньгх гостей 

здесь приветствовали не толъкоДед Мороз и Снегурочка, но белоснежнъге лу­
дели, грациозньге лошади, удивляли своим мастерством акробатьг. От цирка 
люди веех возрастов всегда ждут сюрпризов, тем более - дети... Посмотрев 
весельге представления, ребята получили новогодние гостинцьг и подарки, в 
том числе и 35 инвалиднъгх колясок, которьге акимат закупил для своих подо- 
печнъгх [Татьяна Новикова, «Каз.Пр.»].

Впервьге в своеи жизни 250 детей из малообеспеченнъгх семей и детских 
домов смогли увидеть настоящий фейерверк. Вечером... детвору привезли на 
централъную площадь Усть-Каменогорска, где построен сказочньш ледо- 
въш городок, и светится праздничнъгми огнями главная героиня... праздника 
огромная ледяная красавица.

Детскому восторгу не бъгло предела. А когда небо расцветилось гроздя- 
ми праздничного салюта, малъчишки и девчонки не могли сдержать криков 
восхищения.

Сказка продолжалась... В просторном холле... маленьких гостей ожи- 
дали не только Дед Мороз co Снегурочкой, но и другие сказочнъге персона­
жи... веселье завершилось сладкими подарками, сувенирами. Ребята получили 
куртки и дубленки, а детские дома - еще и видеоаппаратуру [Виктория Шев- 
ченко; «Каз.Пр.»].

120 кзьглординских детей из малоимущих семей получили к Новому году 
теплую одежду. Зту благотворителъную акцию провел центр координации 
по боръбе с бедностью...

Центр осуществляет проекти, направленньге на преодоление бедности. 
За время его работъг бъгла проведена акция ко Дню пожильгх людей... [Фи­
липи Легкоступ, там же].

В приведеннмх примерах различие между женской и мужекой стратегия- 
ми заключается прежде всего в ориентации авторов на те блоки когнитивньзх 
категорий, которне предопределени полом говорящих. Направленность на 
социальньш и политический блоки мужекой стратегии, и женской стратегии 
- на матримониальнмй комплекс, а также систему зтического характера (По- 
тапов 2002: 112) можно вьгделить и в представленнмх заметках. Первне две 
тематически близки тем, что в них затрагивается проблема обездоленности 
детей, которме ставятся в центр внимания авторов, тогда как заметка авто- 
ра-мужчинь! имеет своей целью, скорее всего, осветить благотворителъную 
работу центра координации по боръбе с бедностью, и вопрос об обеспечении 
малоимущих детей предстает здесь как индикатор деятельности организации. 
Слова и словосочетания, используемме авторам женщинами при описании 
ситуации (ребятишки, маленъкие инвалидът прекрасная елка, юнъге гости, ре-
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бята, подопечнъге, новогодние гостинцьг, детвора, сказочнъгй городок, лесная 
красавица, детский восторг, маленъкие гости и прочее), способни придать 
тексту заметку ту оценку, которая производна от мировоззрения говорящего 
или затрагивает его интереси, а именно: причастность к проблемам детства. 
Вибор зтих елов и словосочетаний зависит от социальной позиции говоря­
щего, и характеризует зту позицию: автор женщина оценивает ситуацию «из- 
нутри», преломляя ее и к себе, вьгражает сочувствие, жалость, и основания 
оценки в зтом случае вполне осознанн. Значение каждого слова способно 
«вмзвать психологическую реакцию» (Новое в зарубежной лингвистике 1985: 
151) на его употребление и приспособлено зародить определенние чувства 
у слушающего или читающего. Потому портрет авторов двух первнх заме- 
ток - единомьппленник. Прагматика здесь во многом обусловливает семанти- 
ку вмеказивания, поскольку вибор предмета обсуждения предопределяется и 
социальннм статусом, гендером творца текста.

В первнх представленньгх заметках женщина-автор пмтается вмзвать 
определенную змоциональную реакцию у адресата, осознанно или неосоз- 
нанно обращаясь к стереотипу матери, уходящему корнями в древнее мифо- 
логическое сознание, и, как древнейший архетип, обладающему положитель- 
ной значимостью.

Более того, при восприятии подобних текстов женщини чаще испмтм- 
вают гнев, негодование, раздражение, внзваннне осознанием бедственного 
положения детей. Зто наверняка объясняется внутренней связью через орга- 
низм с ребенком, материнством, определяющим женское сознание в целом.

Здесь необходимо подчеркнуть, что исследователями ранее заменено: 
«мужчина, как правило, вводит одно предложение в другое, вкладнвает их 
друг в друга, ...женский синтаксис - зто как «нить жемчуга; где жемчужини 
нанизани одна плотнее другой» (Потапов 2002: 112). Приведенное вмеказм- 
вание можно подтвердить и на примере приведеннмх текстов: автор-мужчи- 
на ограничивается при изложении собмтий всего четмрьмя предложениями 
(причем только одно является сложннм), каждое из котормх, сообщив основ- 
ную информацию, влечет за собой следующее и отличается строгим отбо- 
ром язмкового материала, подлежащего вербализации. Автори двух других 
заметок предпочитают более основательное изложение фактов, используя как 
простме предложения, так и сложнне, совсем не свойственнме жанру инфор- 
мационной заметки художественнне приеми (небо расцветилось гроздями 
салюта), максимально раеширяя объем повествования.

Результать! и обсуждение

Подводя итог изложенному, следует сказать, что несмотря на тенденцию 
к преодолению гендерной стереотипизации, текстм информационной замет­
ки создаются обусловленннми гендернмми факторами. Сопоставление двух
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понятий «мужчина» и «женщина» показивает: по существу и по сущности их 
качественнне структури отличаются друг от друга.

Кроме того, разделение модели мира на бинарнне оппозиции мужчина / 
женщина, общества на две зти социальнме группн предопределяет вьтполне- 
ние различншх социальннх ролей (если конечно «гендерньш профиль» совпа- 
дает с осознанием природното пола субъекта), а влияние гендера на язмковую 
компетенцию говорящих совершенно очевидно: текстът заметок с так назьтва- 
емой «детской» тематикой женщина-автор пропускает сквозь призму своего 
сознания, используя притяжательнне местоимения наши, наших, тогда как ав- 
тор-мужчина несколько дистанцируется от описьтваемого, предпочитал более 
нейтральньш стиль повествования, и если проявляет себя, то, как творец текста, 
человек, создающий что-то и немогущий не виражать себя в своем творении.

Важной характеристикой взаимодействия коммуникантов в процессе об­
щения в гендерном аспекте является полоролевой ценз говорящего, влекущий 
дифференциацию способов реагирования на тот или иной вопрос, затрагива- 
емьш в тексте.

Разньте поведенческие стратегии детерминированм не только сложивши- 
мися в обществе стереотипами, но и бессознательньш, обладающим сверх- 
личной природой, закодированньтм в структуре головного мозга и сформиро- 
ванньтм некими регулятивннми принципами.

Таким образом, «культура и язнк пронизани гендерньтми отношениями, 
а гендер как социокультурная надстройка над биологической реальностью и 
как система социополовьтх отношений отражает внутреннее противоречие и 
одновременно динамичное соотношение мужского и женского субстратов» 
(Городникова 1999: 33).

Вибор той или иной ситуации, подлежащей описанию, диктуется также и 
прагматикой: отношением говорящего к тому, о чем он говорит. Оценку тому 
или иному факту говорящий виражает в зависимости от того, как он отно- 
сится к объекту оценки. Причем более глубокую информацию из сказанного 
можно извлечь в результате установления и портрета самого говорящего, его 
социальной позиции в обществе.

В целом, считаем необходимнм отметить, что фактори, влияющие на 
создание текста информационной заметки, действуют как интегрированное 
единство.
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